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Los manuales proporcionados con este programa son reproducciones digitales fieles de los manuales 
impresos originales. Algunos contenidos podrían resultar inapropiados para los jugadores actuales. 
Asimismo, es posible que incluyan referencias a funciones del juego no disponibles en esta versión, así 
como a información obsoleta para el consumidor (por ejemplo, garantias e información de contacto). 


Para obtener més información sobre este producto, consulta el siguiente sitio vveb: 
www.nintendo.com 
Para obtener asistencia técnica, consulta el manual de instrucciones de la consola Wii U o 
visita: 
support.nintendo.com 


Para obtener información sobre la clasificación por edades de este o cualquier otro título, 
consulta el sitio web correspondiente a tu región. 
PEGI (Europa): www.pegi.info 
USK (Alemania): www.usk.de 
Classification Operations Branch (Australia): www.classification.gov.au 
OFLC (Nueva Zelanda): www.classificationoffice.govt.nz 
Rusia: minsvyaz.ru/ru/doc/index.php?id 4-883 


ESTE SELLO ES TU SEGURO DE QUE NINTENDO HA APROBADO Original 


(Nintendo) | 


LA CALIDAD DE ESTE PRODUCTO. BUSCA SIEMPRE ESTE SELLO 
CUANDO COMPRES JUEGOS Y ACCESORIOS PARA ASEGURARTE 
UNA COMPLETA COMPATIBILIDAD CON TU NINTENDO SYSTEM. \ Seal of 


Quality 


IMPORTANTE: Lee con atención el manual de precauciones que se incluye con este producto antes de 
utilizar la consola, un disco o un accesorio de Nintendo®. Dicho manual incluye información de 


seguridad importante. 


Compatible con ESTE JUEGO ES COMPATIBLE Compatible con 


CON LOS MODOS 50 Hz (576i) 
Es Y 60 Hz (480i). 


INFORMACIÓN LEGAL IMPORTANTE 

ESTE JUEGO DE NINTENDO NO ESTÁ DISENADO PARA SU USO CON UN DISPOSITIVO ILEGAL. 
EL USO DE CUALQUIER DISPOSITIVO DE ESTA ÍNDOLE ANULARÁ LA GARANTÍA DE TU PRODUCTO 
NINTENDO. LA COPIA DE LOS JUEGOS DE NINTENDO ES ILEGAL Y QUEDA TERMINANTEMENTE 
PROHIBIDA POR LAS LEYES NACIONALES E INTERNACIONALES DE PROPIEDAD INTELECTUAL. 


LICENSED BY 


NINTENDO, Wii AND THE SEAL OF QUALITY ICON ARE TRADEMARKS OF NINTENDO. 


Modo 60 Hz (480i) Compatible con 
Muchas personas no conocen la diferencia entre los modos 50 y 60 

Hz, pero, dado que la mayoría de los televisores modernos son = 
compatibles con la sefial de 60 Hz, merece la pena que descubras 

si tu televisor tambien lo es. El hercio (Hz) es una unidad de medida 


relacionada con el número de imàgenes por segundo que puede reproducir 
un televisor. 


Una sefial de 50 Hz genera 25 imàgenes por segundo y una de 60 Hz, 30. 
Aunque no parezca un gran cambio, la diferencia en pantalla es notable. A 
60 Hz, las imàgenes se ven con menor parpadeo y se obtiene una velocidad 
de juego óptima, todo lo cual te ayudará a disfrutar aún más del juego. 


La consola Wii™ tiene activado el modo 50 Hz (576i) de fábrica. Para 
cambiarlo y activar el modo 60 Hz (480i), selecciónalo en TIPO DE 
TELEVISOR en 

la configuración de Wii. No obstante, algunos televisores, sobre todo los 
antiguos, no permiten reproducir el modo 60 Hz (480i), y por ello ciertos 
jugadores podrían tener problemas al usar este modo en sus televisores. 
Para saber si tu televisor es compatible con el modo 60 Hz (480i), consulta el 
manual del televisor o ponte en contacto con el fabricante. 


Si al activar el modo 60 Hz (480i) la pantalla aparece en blanco o con la 
imagen distorsionada, es probable que tu televisor no sea compatible con este 
modo. Para cambiarlo de nuevo, pulsa RESET en la consola Wii a la vez que 
pulsas abajo en la cruz de control del mando, y la consola se reiniciará en el 
modo 50 Hz (576i). Para obtener más información sobre el ajuste del tipo de 
televisor, consulta el manual de canales y configuración de la consola Wii. 


No olvides que, si utilizas el cable RGB (RVA)-Euroconector de Wii (RVL-013) 
(se vende por separado) con un televisor con entrada RGB compatible con el 
modo 60 Hz (480i), o bien el cable por componentes de Wii (RVL-011) (se 
vende por separado) con un televisor con entrada de vídeo por 
componentes, obtendrás imágenes de una extraordinaria nitidez. 


Modo EDTV/HDTV (480p): exploración progresiva Compatible con 
El modo EDTV/HDTV (480p) utiliza un sistema de exploración — 
progresiva de imagenes que permite ver y disfrutar de los juegos 
con una extraordinaria calidad. Las imagenes son més nítidas y la 
velocidad de juego óptima, todo para que tu experiencia sea 
realmente inolvidable. 


No obstante, tal vez no puedas ver el juego en este modo debido al televisor 
o al cable que utilizas. Para saber si tu televisor es compatible con el modo 
EDTV/HDTV (480p) de exploración progresiva, consulta el manual del 
televisor o ponte en contacto con el fabricante. Antes de usar este modo, 
asegúrate de utilizar el cable por componentes de VVii (RVL-011) (se vende 
por separado) y de activar el modo de exploración progresiva en tu televisor. 


La consola Wii™ tiene activado el modo 50 Hz (576i) de fábrica. Para activar 
el modo EDTV/HDTV (480p), selecciónalo en TIPO DE TELEVISOR en la 
configuración de Wii. Consulta el manual de canales y configuración de la 
consola Wii para saber cómo hacerlo. 
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| POSICIÓN NEUTRAL DEL Nunchuk Imm 


NOTA: Si la palanca de control del Nunchuk se mantiene inclinada al 
1. Introduce el disco de Wi de 15 air Sen la ranura para discos de la encender la consola o al conectar el Nunchuk al ando, esa posición 
consola Wi, pasará a ser Si nueva posición neutra, lo que poda causar problemas 
2. A eontinuación,la-consola * se encenderá automáticamente y aparecerá un „ DEN a Hia 
| mensaje en la pantalla. Tras leer el me uisa el el Botôn A. natural J lego mantén pulsados a h Vel los Botones A, B, + y- del 
- El mensa aparecerá aunque la macl v b iin antes tle introducir mando de Wii durante $ segundos. 
el disco.) Para evitar modificar la posición neutra, no toques la palanca 
h de control cuando: d 
‘Aparecerá Ia parta M canal. e conectes el Nunchuk al 7 de Wir 
4. Apunta a INICIAR y pulsa el fn A. Aparecerá la K mm Ja correa del e entres en algún canal de menú de Wi o 
mando de Wi. e vuelvas al menú de Wii desde un juego o canal 
9. Cuando estés listo para empezar a jugar, pulsa el Botón A. bail mando de Wi 
Pasa la cuerda de la correa del mando de Wii a través del pasador del 
conector del NunchukTM, Inserta el conector del Nunchuk en el conector 
de a extensión externa que se encuentra en Ia parte inferior del mando de 
Wii. Pasa Ia mano por e lao de Ia urea y sujeta el mando de Wii con 
| firmeza, Ajusta el cierre para que no se suelte Ia correa, pero sin que te 
\ apriete demasiado, El cierre debe estar solo lo hastante ajustado como 
| para que la correa no se Neva, 
y 


^ PREGAJCION: Agarra siempre firmemente el mando de Wi y el Nunchuk, Para evitar que se te - d | 
mando, usa siempre Ia funda del mando de Wii (RVL-022) y la correa; de lo contrario podras dañar el jf 
| E DE cR sonas, La funda del N 


| mando de Wi protegerá el mando en caso de que se caiga o salya disparado accidentalmente, Antes de 

puerta) jugar, asegúrate de e uarias jente dni as ers y bos me L4 min. si 
jenes las manos húmedas o tja de jugan y sécatelas antes de contar. B 
detecta incluso los movimientos más ligeros, as es za an roi E 
Asegúrate de conectar el Nunchuk como se Ta. Pasal cuenta te ac rn por id 
del conector del Nunchuk para evitar que este se suele del conector de Ia extensión externa del mando de 1 
Wii y golpee a alguna persona u objeto. > 

: ADVERTENCIA: Este producto no es apto para niños menores de 36 meses. La correa del mando de Wi 
podria enrolanse en d euel. 


— De 


be 
Criaturas nue d afan Ia imaginación. 


ET teon dett en enientrse à s asu 
mayor desafío... 


N 


mut 
yo 


w Z | 
E 

ħ A E 
ġ h 


Agente al servjcio del gobierno de EEN. ji itera Estados anias Ha sit 
Ha sido evil a Europa en una misión Wi lee bol sq 
en solitario papa rescatar ala hija BL la und estutiaba, en Massachusetts — 
del Presidente, Ashley, que ha sido 1 -— 7 — on im i 
secuestrada; Leon es uno de los escasos = 5 y 
supervivientes de la destrucción de 
Raccoon City, seis años atrás. 
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|!) Pulsa el Botón A para saltar 
: el Vo de itrodcci y * I 


| mostrar la pantalla de Y 
7) selección de mol, ‘? T — ) 
Wi de lain 06 Em R m Da NAN 
EE ida desde el LU AM Cuando los nemis te ta I 8 
me a ho amar. Si el medidor llega a cero, la partida finaliza. ` is 
avances que hayas guardado W continúa Ia raria, Si seleccionas el timo archivo Asimismo, también finalizará Ia partida si no completas los requisitos de Ia mislin. 
guardado (página 17), podrás veanudar la partida en el mismo punto donde la dejaste. - 
OPCIONES —Gambia diversos parámetros del juego (página 21). 
77 ENTRAS Visualiza el material de bonificación y accede a los nuevos ajustes de dificultat, k i 
| así como a los modos de juego adicionales que hayas desbionueado durante Ia partida TEN | 
(página 25). | k Si la partida finaliza, puedes  } 


optar por continuar la misma — : 
partida. Para ello, selecciona SÍ 


NAE DEBEAT | en la pantalla Continuar. 


Cuando juegues por primera vez, puedes seleccionar entre los niveles de dificultad E 
"NORMAL" y "Hi" | Ss — E 


Cuando lays acabado el juego, el nivel "PROFESIONAL" estará disponible. 


y FÁCIL — Para principantes. Se trata de un modo de juego mucho menos complicado. SFr 
Dispondras de una mira de larga distancia. FE 


: NORMAL —Modo de juego estándar para les jugadores con experiencia. Contarás con a = ==> > < - a =- E 
mira de corta distancia. — — 


fy PROFESIONAL — leto un desafío. Solo para jugadores con mucha experientia. == 4 
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E Botón La la 2 


Recargar Agita el mando arto Mostrar llaves y tesoros 


B: Botón + alterna entre "Espera" y 
“Sigueme” 


Botón + 


Ataque con cuchillo Agita el mando de Wii con el Botón € 
pulsado © x 
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Botón - Ens Ea. 
Mostrar la pantalla de estado/saltar vídeos/cancelar 


Pantalla del mapa 
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| a Cuando apuntes el mando de Mein : * 

< | pantalla, aparecerá una Doria | | ' 
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7 apuntando a ur objeto al que se puede 43 = ; 
| atacar. Si hay algun obstáculo entre Leon * + Saespués O 
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continuación, : 


| M L is ha! E | 
| rN mira Ba á roja. U =N S atacar con el cuchillo, in mi rat 
: 1 re N 
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tmc | L - 
| 3752 joy ML: | RER ARMS . Cuando aparezca el aviso de Botón 
M, I Agita el mando de Wii con el Botón B pulsado. os en m — el 
| FL d. A i Botón A para realizar diversas 
T Asimismo, puedes utilizar la eruz de control con === =| 
Nu > A M | el Botón B puisan. == 1: er E y espectaculares acciones. 
L LR, P yA e: | La velocidad de recarga depende del arma. | "Ws EV 4 m d. 
A rr as l SOME GM | puta a la cabeza del enemigo y 
M | far. RP, P | dispara! 
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Para darte la vuelta rápidamente, pulsa el e 
Botón 2 y la palanca de control yy. ex) 

— — 
y + i ¡Pulsa el Botón de Acción en el momento 
| justo para realizar todo tipo de acciones! 4 
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"T 3 m oa. +0 iba A para a mie 
T 5d ME - Pulsa el Botón girar el dn slide. 
TEE ro i vinci PN ErT coger ps queda algún espacio libre en el maletí Te Aa 


| emo: mir erbas que gestiones los die y los espacios del maltin de forma que siempre loves los 
Pulsa el Botón + para seleccionar Ia hierba que deseas combinar. — Ta L œ We los para tu misión. 


Coge la hierba y colócala sobre la hierba con la que pl r bar 
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- Si recoges un objeto y no LE 
"e ningún espacio para llevarlo, 
se colocará en el espacio 
temporal. A continuación, z 8 
= podrás organizar los objetos a F 
2 me | 


t PRE i Bx a fin de conseguir — — 
í RED ^ NE ES v B 5 espacio para dicho objeto. us 
Selecciona el objeto que deseas equipar o utilizar y pulsa el Botón Mani ha aparezcan = objetos que dejes en el espaci 


-los comandos disponibles. m e temporal serán descartados. : 2 


Selecciona EQUIPAR 0 USAR para dear ese comando rm ——— — + 
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Para abrir el menú de pausa/opciones, selecciona OPCIONES en el menú principal o 

pulsa el Botón - durante la partida. En esta pantalla podrás modificar la À N 
configuración del juego. E E 
- CARGAR PARTIDA — Continúa la partida desde el último punto de guardado. Solo 

. está disponible durante la partida. 


REANUDAR DESDE UN PUNTO DE CONTINJACIÓN —Reinicia la partida desde el último 
punto de control que hayas pasado. Solo está disponible durante la partida. 


CONFIGURACIÓN DEL SONIDO — Elige ESTÉREO, MOND o DOLBY PRO LOGIC” I, | 


— 


> li 


dependiendo de la configuración de sonido de tu sistema. 


NOTA: No olvides leer la información que aparece en pantalla cuando modifinues 4 
la configuración. t 
| l 


DECODIFICADOR DOLBY PRO LOGIC” II: * | 
Este juego está grabado en Dolby Pro Logic Il. Conecta tu consola Wil" a un 
sistema de sonido con decodificación Dolby Pro Logic, Dolby Pro Logic II 0 
Dolby Pro Logic Ui para experimentar toda la emoción del sonido envolvente. 
Posiblemente necesites seleccionar la opción Dolby Pro Logic.1l en el menú de 
— Configuración de.sonido-del juego. — | 
Vi l 
| f 
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Aquí podrás visualizar 
archivos adquiridos 
durante el juego. 
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Selecciona el objeto que deseas 


M, visualizar y este aparecerá en el 
NE gon su ubicación actual. 
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| Beerstein w/ (R) 
] 1 gemstone has been set in the side. 


Um Resalta el objeto clave o tesoro y pulsa d Botón A para 
que aparezca la lista de comandos. 


: Selecciona el comando y pulsa el Botón A. 
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| 7 Gotta selection of good things on sale stranger! 
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J^ Habla con el Traficante de armas para comprar 
. y vender objetos. Desde aquí podrás: 


+ TRUCAR — Aumenta la potencia de disparo, 
cadencia de tipo, capacidad y velocidad de 
recarga dle tus armas. 


VENDER — Entrega joyas y otros tesoros a 
cambio de dinero. 


NOTA: Sino dispones de suficiente espacio 
en tu maletín, es posible que no puedas - 
rar um = 


— 


- COMPRAR — Adquiere armas y accesorios. — 


n= * — 
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- Si apuntas a los (e de tus etn 
ft. 


du el Botón de acció en el ma st de 
enemigos situados en esa zona. ~ 
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a la aventura principal, 
E modos de juego desde 

| E pu m d pt i a - 

Sa mujer que aparece en la aventura 


ASSIGNMENT ADA — Juega en el papel de Ada 
— y recopila 5 muestras de parásitos para 


- escapar de la desolada isla. 


MERCENARIES — Debes matar todos 
a e 
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